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A „Brassó" kiadóhivatala. 

Jászberényben. 
A szónoki müvészet nagymestere, kinek 

párját nemcsak hazájában, de egész Euró- 

pában keresni kell: Apponyi Albert gróf, 

vasárnap tartotta meg szokásos beszámoló- 

ját Jászberény forumán, nagyszámu hivei és 

választói kitünő tetszése mellett. 

Más politikai iránynak vagyunk hive, 

mint a melyet a nemes gróf néha-néha köz- 

bámulatra követni jónak lát, mégis sajnáljuk, 

—– mit is tagadjuk, – hogy jelen nem le- 

hettünk s hogy magasröptü szónoklatában 

nem gyönyörködhettünk. 

Mer. tisztelet a szónoknak ! s Apponyit, 

mint olyat méltán ílleti meg az, ki a magyar 

Nemcsak szivesen, de kötelességszerüen 

is elismerjük ezt, mert ez s egyesegyedül 

ez az a nem muló érdem, mely osztályrészül 

jutott neki s melyért kárhoztatandó politi- 

kájának számos botlásait megbocsátjuk neki. 

Miután ezt konstatáltuk s a zajos sikert, 

mely egy uj levelet fűz szónoki babérkoszo- 

rujához: elfogulatlanul szólhatunk előadásá- 

nak tartalmához, melynek belső értékét s 

politikai hatását kétségbevonni merjük. 

Mert ujból is meg kell tagadnunk az 

általa ismételten hangoztatott s egyedül he- 

lyesnek tartott megkötési formáját a polgári 

házasságnak: a szükségbelit, a mely ha el- 

fogadtatott volna, egyébb, mint kudarczezal 

végződő kisérlet nem lesz vala. Meg azon 

kijelentés helyességét, mintha a reform fé- 

nyes győzelmében alkotmányos intézményein- 

ket felforgatta volna, melyeknek épp ellen- 

kezőleg sérthetlenségét biztositotta. Meg 

azon állitását, mintha a reform a korona 

érinthetlen tekintélyét avagy az összhangot 

közte és a nemzet között csökkentette, za- 

varta volna, ép ellenkezőleg mutatván áldá- 

sos hatását a kettő között. 

Nem kevésbbé üres jóslat a ház jövő 

tehetetlenségére nyilvánitott jövendölése is, 

a mi megint a keresztülvitt reformot kisért 

izgalmakban fogná szerinte okát birni. 1 

profécziát mi sem indokolja s pillanatig sem 

kételkedünk, miszerint a ház megnőtt ön- 

bizalmában nyert erejével azt fényesen meg- 

czáfolni fogja Hogy Apponyi be nem vallja, 

miszerint az elfeküdt hullámok termékeny 

u 

tán megszokott fogás is, melynek lehet ha- 

tása az ő müvészi előadásának közvetlen 

behatása alatt, de-igy papirról olvasva, még 

a meggczáfolást is fölöslegessé teszi. 

Komolyabb fenyegetés azonban a kilá- 

tásba helyezett vallási villongás; ámde nem 

kételkedünk abban, miszerint ennek bekö- 

vetkezését a nemes gróf maga sem hiszi; 

ismervén hazája népének fejlett értelmét, 

melyen a „nagygyülések" bujtogatása csúful 

fel fog sülni. S igy az ,agyongyőzött" kor- 

mány és ,demoralizált nemzet minden rém- 

látományok daczára is, a melyekkel Jász- 

berényből rémitgetik, nyugodtan fog kitüzött 

utján a haza javára előbbre menni s Appo- 

nyi grófnak alkalmat nem egyszer adni, hogy 

őt utólérhetetlen szónoklataiban lemenydö- 

röghesse. 

Egyben azonban egyetértünk Apponyi- 

val, midőn erőt vesz magán bevallani, mi- 

szerint azok az annyiszor és annyira elkár- 

hoztatott reformok, mint élő törvények más 

országokban is léteznek, a hélkül, hogy kárt 

okoznának; a nélkül, hogy a nép vallásos 

érzelmeit csorbitanák. Hogy igy legyen ez 

minálunk is, együtt fohászkodunk Apponyi 

gróffal a magyarok Istenéhez, habár elkép- 

zelni sem tudjuk, hogy ellenkezőleg is le- 

hessen. 

Ezek rövidre fogva a nemzeti politika 

vezérférfiujának kijelentései, melyekkel vá- 

lasztói és a nemzet elé lépni magát köte- 

lezve erezte. 

Nem kételkedünk abban, miszerint mint 

Egy szerelmi történet. 
Vége.) 

„Ha akarom-e ? 11" — válaszolám s kezénél 

fogva magamhoz vonván, megcsókoltam. Fülig 
pirult s elhuzódott tőlem. Midőn ezt láttam, ma- 
gam is elpirultam, azt sem tudva, miért ? 

Kevéssel erre, a tanfelügyelő vizsgálni jött 
s meglepetve a „pupocska" értelmes feleleteitől, 

érdeklődni kezdett iránta. Az lett a vége, hogy 
Nanciban a kollegiumban ösztöndijat szerzett 
számára. - Innen Párisba ment s többé hirét 
sem hallottam. És még sem kételkedtem benne. 
Vártam rá. Igaz, gyakran mondogattaim: ,„egy 
ur, mint ő mert a faluban azt mesélték, hogy 
nriformában jár, - soha sem fog egy kis szolgá- 
lót feleségül venni. Ezenfelül meg egy tudós, mint 
a minő ő, csak nem is vehet el egy oly leányt, 
mint a minő én vagyok, a ki csak a nagy betü- 
ket tudja kisilabizálni, s legfennebb ujjain szá 
molni. Titokban könyveket szereztem s elrejtve, 
szivszorongva tanulgattam, hogy a nagy ürt, mely 
minket egymástól elválasztott, kitöltsem, s hogy 
rá magam érdemessé tegyem. Alig tudtam ama 
néhány fillérből, a melyet a gyermekek szüleitől 
nagy néha kaptam, annyit összekup orgatni, hogy 

egy-egy szál gyertyát vásárolhassak. Hányszor 

aludtam el könyveim felett s ébredtem fel, a ta- 
nulók reggeli csengetésére l!1 

Óh nem egyszer kérdeztem: oly gyenge 
egészségem, miként állotta ki azt a sok törődést, 
mely nyomorult testemet nem egyszer a végkime- 
rülésig gyötörte? 

Hja! a fiatalság! Még nyomorban is, mily 
szép az ! Némelykor mégis elfogott a kétség, bá- 
tortalanná lettem s kétségbeesve kiáltottam : ugyan 
mindez mire jó ? ! Hiszen ugyis elfeledt. El kel 
lett abban a nagy városban felednie, a mely a 
fi tal emberekre nézve oly veszélyes. Abban a 
Párisban, a melyet Mézer bátyám „az undok 
bünök tanyájának' nevezett. De megint az „ő" 
szemeit láttam s fülembe csengett: „majd aztán 
eljövök s magammal viszlek ! 

Midőn a vizsgára jelentkezi akartam, bátyám 
tisztára bolondnak gondolt s majd elájult, midőn 
a bizottság előtt azt dicséretesen állottam ki. Per- 
sze nem késlelkedett az első osztály vezetését le- 
gott felajánlani Elutasittattam. Párisba mentem. 

Eleinte német, majd franczia leczkéket adtam, nem 
egy könnyen ment. 

Az év végén levelet kaptam, melylyel már 
régóta hiába kerestek. Az irást azonnal felismer- 
tem, ugyanaz volt, melyet Mézer bátyámnál, az 
iskolában, az irkákon nem egyszer láttam s örő- 
mömben majd elaléltam, midőn a következő so- 
rokat olvastam: „Kedves kis Leám! E pillanat- 

ban kaptam meg tanári oklevelemet; ha szeretsz 
ugy mint én szeretlek, hat hét mulva utánad me-, 
gyek, hogy karjaimba zárjalak ! 

A czim a levél alján állott. Kocsit vettem, 
talán először életemben; megérkeztem a keresett 
házhoz, dobogó szivvel siettem fel az ötödik eme- 
letre, csengeltem 8 ő felnyitotta az ajtót. 

„Pupocska ! ! 
„Kicsike kis Leám !" 
A másik perczben szivünk egymás szivén 

dobogott és sirtunk, mint csak két szerelmes bo- 
lond sirni tud. 

Egy hónappal később megesküdtünk. Az ő 
haja kissé már őszbe játszott s én, én ugy gon- 
dolom, kissé mintha már elvirágozva lettem vol- 
na. És mégis, soha jobbnak, szebbnek, kivánato- 
sabbnak egyikünk a másikát nem találhatta volna. 

A mi, oly sokáig békóba vert szerelmünk, 
még mintha megerősödött volna. Sem az akadályok, 
sem az idő, sem a távolság: semmi, semmi nem 
csökkentette azt; a mi azt bizonyitotta, hogy egy- 
mást igazán, erősen, becsületesen szerettük. 

Aztán dolgoztunk; keményen, fáradhatala- 
nul, hogy annyit szerezzünk, hogy szerényen, de 
gondtalanul belőle öreg napjainkban eléldegélhes- 
sünk. ldek ezek a napok is mondhatom, hogy 

. ugy szeretjük egymást ma is, mint 
tizenbt éves korunkban; talán m jobban... 

.Csak egy bánatunk van: egy, de nagy, hogy 
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választói gyönyörködtek, ugy az egész nem- 

zet gyönyörködni fog Apponyi Albert gróf 

ur ezen egy kerek óráig tartott remek be- 

szédében, melyben természetesen a nemzeti 

párt legeslegujabb programmja : ,a szabad- 

elvüséggel egyesitett nemzeti irány" is rész- 

letes kifejtésben részesült. 

A nemzet igazságos: a mit mond, nem 

követi, de a hogy mondja, abban gyönyör- 
ködik. 

r--s. 

Külföld, 
* Az irredentisták nemzeti ligája. Az olasz ir- 

redentisták az utóbbi időkben több helyen, leg- 
ujabban pedig Görzben üléseztek, s a mióta meg- 
alkották a Lega Nazionalé"-t, rendes kimutatá- 
sokat vezetnek e nemzeti liga gyarapodásáról osz- 
trák és magyar földön. 

Ezen kimutatásokból a legérdekesebb részt 
a statisztikailag feldolgozott anyag nyujtja. 

A Liga Nazionale" ez idő szerint három ágra 
oszlik. Az egyfk az adriai szekczió (Velencze, Juli 
alpok, a másik a trienti és a harmadik a dal- 
mácziai. 

Mind a három nem gvetendő pé ye 
gal dolgozik. Igy az adriai szekezió, melyben a 
friuli és ausztriai részek is benfoglaltatnak, 1893- 
ban csaknem 15,000 frttal gyarapitotta a tőkéjét, 
mely most 53,723 frtot tesz ki. Ebből Santacruce, 
Santa-Domenica, San-Colombano, Colmo és Stri- 
done községekben olasz iskolákat, Pirino, Ponti- 
ronzo, Piedimonte és Lucinico községekben olasz 
Fröbel-kerteket állitott fel, a mi 32,000 frtot emész- 

Vecchia, Curzola községekben vannak, mindössze 
körülbelől 7000 tagjuk van. Ez a dalmát szekczió 
ez évbaen rendszeresiti uj fiókjait, még pedig Ra- 
gusa, Papo, Lissa, Zlarini, Signo, Stretto, Lesina, 
Brazza és Marasca községekben. 

Az egész irredentista Liga mintegy 150,000 frankkal rendelkezik ez idő szerint. 

Városi ügyek. 
Holnap d. u. 8 órakor rendkivüli városi kép- 

viselő testületi közgyülés lesz a tunácsház termé- 
ben a következő tárgysorozattal : 

1. Érdemleges határozathozatal az uj vágóhoz 
beszerzendő épület miatti utelhelyezésre nézve. 

2. Érdemleges határozat egy P-Tocileben lévő 
szikladarabocska eladása tekintetében Voina Va- 
sile részére. 

3. Javaslat a földalatti csatornázás tekinte- 
tében. 

4. Javaslat a Gespreng haegy alatti épitő he- 
lyek és a beérkezett ajánlat fölött. 

5. A belvárosi gör. kel. egyházközség ké- 
rése templomépitési segély iránt. 

avaslat a Juon Chiverártól be nem hajt 
ható haszonbérhátralék iránt. 

7. Versenytárgyalási jegyzőkönyv 
bértárgy kiadása miatt. 

8 Ajánlat 2 ház megvétele tárgyában Bolgár- 
szegben árverés esetében. s 

9 Jegyzőkönyv ez uj jégpályánál észleltek 
t. 

néhány 

fölet 

10. Javaslat a vizvezeték épitő vállalatra egy 
csatornának elkésetten történt elkészitése miatt 
kiszabandó birság végett. 

11. Kérés hozzájárulás végett az 1848-49 
iki, Bud 1 felállit műemlék muzeum 

tett fel. Ezenfelül tanulók és papok 
4000 frtnál többet forditott. 

Az adriai szekezió mindössze 15 21 tagot 
számlál s fiókjai vannak : Altona, Buic, Canfanaro, 
Capodistria, stb. községekben. 

A trienti czekcziónak 7700 frintnyi tőke áll rendelk ezésére, a miből ujabban a lusernai olasz 
iskolát, a trienti Fröbel-kertet s nehány nyilvános 
népkönyvtárt tart fenn. Ennek a szekcziónak 5142 

gely ere 

költségeihez. 
12 Egy vizvezetéki cső elhelyezése a Schü- 

tzen legelőn. 
18. Egy Budapestre küldendő deputáczió vá- 

lasztása és azok dijainak megállapiítása. 
14. A vizszerző bizottság jelentése és javas- 

lata a Rakodó és Jegesvölgyben készitendő utóla- 
gos vizbeszerzési kál magasabb árainak 
n áll tá tárgyában. tagja van, a melyek az Ala, Arco, stb. köz ségekt 

fennálló fiókegyesületekbe tartoznak. 
Magyarországot legközelebbről érdekli a dal. mácziai szekczió, mely valamennyi közt a legkis- sebb volt eddig, de éppen ez évben számos uj fiókegylet alapitása által nyer jelentőséget. 9400 

forintnyi tőke áll rendelkezésére, de ez csak a zá rai, arbei és spalatói fiókok tőkéjét alkotja, amely- 

n 

hez a most ujonan alapitottuk mincsenek hozzá- számitva. 
A dalmácziai szekczió fiókjai Zára, Spalato, Arbe, Imoschi, Cattaro, Dernis, Scardona, Citta 

npnem térhetünk vissza a mi Elzászunkba. Szegény, szegény szép Elzászunk, hogy miért nem vagy te már többé a miénk ?11 
Ettől fogva még nagyobb érdeklődéssel, de nagyobb gyöngédséggel is néztem az én öreg pá rom ablakaira, a két jó öreg szerény, de boldog 

fészkére, virágokra, kalitkákra. 
Egy napon azonban nagy megütközéssel vet- tem észre, hogy a cserepek nem állan k oly szép rendben s a kalitkák is hiányoztak. Megijedve csöngettem be ismerőseimhez, hol kis cselédjük 

siró szemekkel jött előmbe. 
,Oh, szegény jó gazdám; nem 

hogy már minden hiábavaló 1* 
bába. Az ágy körül volt a virá ] gy 
része felállitva s ott énoekeltek kalitkájukban a kis madarak is. A fehér leplen pedig kiteritve az öreg néni feküdt. összetett kezekkel, lecsukott szempillákkal: halva. Az öreg mozdulatlanul, sza- kadatlanul nézte kiszenvedt hü életepárját. Hiába- való volt minden, nem birták az öreget a halott 
mellől eltávolitani 

Minek is?- mondám, – hagyják !1". 
Igy maradt az egész napon át s midőn 

szállott az éj, az öreg még merevebb, 
nyabb lett; nézve, nézve mindig, 
kit már többé nem látott 

A másnapra következő napon egyedül kisér- 
tem a két öreg koporsóját, kik együtt éltek, együtt 
haltak meg. 

akarja elhinni, 
Bementem a szo- 

le 
még halvá 

egyre nézve azt, 

Ford Henriette. 

gyülésen, 

15. Krummel Hugó kérése a város kötelékébe 
való felvételének biztositása tárgyában. 

16. A rendőrség részére megrendelendő fegy- 
verzet tárgyában javaslattétel. 

17. Klein Károly elbocsátott megyei szolga 
kérése a városnál töltött szolgálatáért való ke- 
gyelmi ajándék tárgyában. 

A s. K V. és az ,E. K. F. 
Néhány hét előtt fenti ezim a latt egy közle- ményt hoztunk a S. K. V. brassói szakosztályának egy oly közgyüléséről, melyben kedves laptársunk és tutti guanti az ő gárdájából elmoshatlan ku- darczot vallottak. Ahia közgy ülést szeretett lap- társank agyonhallgatta. E helyett tegnap első helyen - már előre jelezve volt a villám és meny- dörgés - egy nagyon epés és haragos közlemény- ben, a közgyűlésről a magyar lapokban megjelent referádát nagy részben valótlannak deklarálja és az összes közlemények fölött nekünk adja az apa- ságot. Ezt elfogadjuk és egyuttal forró köszöne- tünket fejezzük ki német laptársunknak ama jó tanácsáért, hogy jobbitudósitókról gondoskodjunk Legyen nyugodt t. Japtálsunk, mi alapos, gyors és megbizható tudósitókról, pláné mióta napi la- punk van, gondoskodunk, de a kérdéses közgyü- lésen nem volt tudósitónk és igy közleményünk- 

nek ama részét, melyet kedves laptársunk elfer- diteni akar és tagad, egy igazi, hamisitatlan való- di, brassói születésü olyan szász emb ertől kaptuk, ki 
élénk részt vesz az összes szász 
ben; ki tagja majdnem minden szász egyletnek, ki kedvencze a Kr. Ztg" nak, ki jelen volt a köz- 

ki ép ugy nem szereti a magyart, mint tisztelt laptársunk, ki józan és értelmes ember, ki pártolja az Unses Wirtshausleben ezimű ve- zérezikkében kifejtett nézeteket, de ki az ügy érde kében kivánatosnak tartja a két Kárpát-egylet együttes működését. Mi nem ferditettünk az ő el- 
beszélésén, nem is tettünk hozzá, de éppen tisz- telt laptársunk védelméből látjuk, hogy minden igaz volt, mit nekünk elmondott. 

egyleti ügyek- 

Fentartunk tehát mindent, mit irtunk és csu- pán egyetlen egy tévedést ismerünk be, hogy mi t. laptársunk kudarczán nem változtat sem- mit — a közlemény iklandozó része közvetlen a közgyülés után, de nyiltan, hajnal és szalaman- derek előtt tárgyaltatott. 
Szász belügyekkel nem fogunk foglalkozni soha — ezt t. laptársunk tanácsa nélkül is meg- igérhetjük - de a S. K. V. nem szász intézmény ha meg is hivatott a brassói szakosztály a Hon- terus ünnepélyre. 
Hogy azonban t. laptársunk nem foglalkozik az Emke és Eke-vel azt tagadjuk, megjegyezvén, hogy intern szász belügyek nem is létezhetnek Magyarországon, hanem csak Szászországban. 
A mi pedig a hirhedt (?) Eké-t illeti, legyen az bár az Eké-nek atyja vagy anyja, nyugodt lehet t. laptársunk, az megteszi kötelességét. 

Román dolgok. 

Áruló szavak 
A „Dreptatea" irja: Tudva van, 

oltvidékiek Vladimir Tudor alatt (1821. 
Kis-Oláhországban) azokat, kik felől azt gyani- tották, hogy görögök, arra kényszeritették, hogy mondják el ezt a mondatot : „Reteveiu de teiu pe miriste de melu." (Kölesföldön hársfatönk). Erről biztosan megtudták azt, hogy az (illető görög-e agy oláh. Egyetlen görög sem képes e szavakat 
olyan tisztán kimondani, mint a román. Mihelyt 
ezt hallották az oltvidékiek: Retevelo de telo" 
stb, levágták a görög fejét. (Na, ehhez nagy vi- tézség kellett! Szedő.) 1848-ban a Jánku móczai 
a magyarokat ezen szavakról ismerték fel: „Hirb 
fránt, hirb spart" (Csonka edény, törött edény). 
A magyarok igy ejtették ki: hirb, herb sat.,, és nem menekülhettek. Más szavakkal: az ilyen 
egy l a H 11 

hogy az 

felkelés 

A birák idejében folytatja a ,Drp.. az Efraim-pártiak a Gileád-pártiak által legyőzetvén, menekülni igyekeztek az üldözések és halál elől- a gileádbeliek öltözetét és nyelvét utánozván, Azonban minden gyanust arra kényszeritettek, hogy mondja e szót sibolet" (árpakalász), és e szó kimondása után megtudták a gyanus nemze- tiségét. (Csakhogy e miatt nem ölték meg a gya- nusokat, Szedő.) Igy ismertél. ineg az olaszok is a szicziljai vecse kor a f iákat a ciceri" (borsó) szó kiejtéséről. 1802-ben a németek fel- keltek a francziák ellen és arra kényszeritették, hogy ejtsék ki e két szót: Schild en Vrined" (vért és barát), és a ki nem ejtette jól ki, le- mészárolták." 
Eddig a „Dreptatea". A mint látjuk, a szent és a világtörténelemből akarja igazolni az Oltea- nok és Janku móczainak a kezeikbe került fegy- vertelen görögökön és magyarokon elkövetett ke- gyetlenkedéseit. 
Hát tanittassa be a Drp." idegen ajkuakkal 

ezt a román mondatot: „De doue ori noue ouue faeti optspredece ouue noue." (Kétszer kilenez uj tojás tizennyolcz uj tojás.) Ez hiztosabb szer az idegenek fölismerésére mint a hirb fráut. 

Ipar, kereskedelem. 
Iparosok tanulmány utja,. A Budapesten most megnyilt , villamos erővel nhajtott munkagépek kiállitása", a mely csaknem az összes iparossaink által üzött iparágakat felkarolja, már is igen érde- kesnek és tanulság k bizonyult. A kereskedelmi miniszter nagy sulyt fektet arra, hogy a kiállitást a vidéki iparosok is minél számosabban látogas- sák, ezt megkönnyitendő, ugy intezkedett, hogy 

ha az ország bármely állomásáról ha 10 iparos egy- szerre indul Budapestre, menetdij kedvezményben részesül, még pedig a II. kocs sztályban egy III. 
oszt. menetjegygyel utazhat, mig a III kocsiosz- tályban a rendes jegynek csak felét fizeti. Midőn tehát iparosainknak ez igen tanulságos kiállitást figyelmükbe ajánljuk, egyutal figyelmeztetjük arra, hogy ily kedvezményes vasuti jegyet csak akkor válthatnak, ha kolozsvári kereskedelmi és ipar- kamarától igazolványt mutatnak fel, a mely tanu- sitja, hogy az illetők valóban a kiállítás tanul- mányozására utaznak. A kiállitás igazgatósága minden egyes tanulmányozó csoport mellé szaka- 
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vatott vezetőt ad, a ki behatóan megmagyarázza 
a gépek szerkezetét és müködését. Siessenek te- 
hát iparosaink és jeletkezzenek a kamaránál. 

Ujitások a vámkezelésben. A magyar s az oszt- 
rák kereskedelemügyi miniszterium kiküldöttei közt 
legutóbb tárgyalások folytak a vámkezelésben te 
endő ujitások dolgában. A legfontosabb ezek kö- 
zött az uj tira tételek megállapitása. Eddig ugya- 
nis gyakori esetekben igazságtalanul s megbizhat- 

lanul szabták ki ezeket s most a két miniszteri- 
um elhatározta, hogy az elévült tételek fejébe 
ujakat igtatnak.-Az ánkét határozatait legközelebb 
rendeleti uton fogják érvényre emelni. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Cserépi József brassói állami főreálisko- 
lai rendes tanárt eddigi rendes tanári minőségé- 
ben a trsztenai királyi gimnáziumhoz helyezte át. 

- Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miíniszter a budapesti V. kerületi állami reálisko- 

lához Rados Ignácz székelyudvarhelyi állami fő- 
reáliskolai rendes tanárt nevezte ki. 

A brassói bejelentési hivatalhoz a tegnapi 
napon 348 levél és sürgöny térkezett czimkeresés 
végett. Ez bizony nem kevés munkát adhat a ne- 

vezett hivatalnak. 

— Rögtöni halál.1Weisz Fülőpöt, ki régebben a 
vasutnál vendéglős, utóbb a „Nr. 1."-ben főpinczér 
volt, ma délelőtt 10 órakor nyilt utczán szélhüdés 
érte és azonnal meghalt. 

Rendőrségünk figyelmébe. Az ugynevezett 
„Bethlen-tér" fiatal fált lelketlen kezek megron- 
gálták. Midőn annak idején az alsó-sétatért befá- 
sitották, egy szabólegény egy vesszőt vágott ma- 
gának az egyik fáról. Egy polgár ezt feljel é 

ER A S S 

Oláh rakonczátlankodás. Zernestről a Pesti 
naplónak irják: Mult pénteken délután két órakor 
a Zernest község közelében folyó-Barcza patakban 
két tiz-tizenkét esztendős magyar fiu fürdött. Arra 
ment öt oláh legény, akik a fiukat kutya magya- 
roknak szidták és jól elverték. Azután pedig csupa 
kedvtelésből a viz alá szoritották a két iskolás 
gyermeket, a kik fuldokolva kétségbeesetten jaj- 
veszékeltek A segélykiáltásokra az arra járó finán- 
czok a veszedelemben forgó gyermekek segit- 
ségére siettek, mire az oláh legények a patak 
tulsó oldalára szaladtak és megszöktek. Igaz ez ? 

Országos államrendőrség. zállami közig az- 
gatás behozatalának első fecskéje gyanánt jelent- 
kezik az a hir, mely a belügyminiszteriumból ki- 
szivárgott, hogy tudniillik ott egy javaslaton dol- 
goznak, mely az államrendőrséget -- a fővárosi 
mintájára, — az egész állam területére be akarja 
hozni. E jávaslat szerint Magyarországot beoszt- 
jak öt rendőri kerületre s minden kerület élére 
egy főnök és három alfőnök lesz kinevezve. A 
kerületek közül — ugy mint az a csendőrség be 
hozatalánál történt — próbaképen először a Ki- 
rályhágón inneni kerületben alkalmazzák az ál- 
lamrendőrséget. A szolgabirói hi kl – a 
javaslat szerint — egy rendőrtiszt is lesz beosztva, 
a ki a kihágási ügyekben biráskodik s a ki telj- 
hatalommal rendelkezik a melléje beosztott két, 
három vagy négy állami rendőr fölött. Természe- 
tes, hogy ez a rendőrtiszt a csendőrlegénységet 
is igénybe veheti, bár a ecsendőrség a jövőben is 
ugy, mint most, a kerületi csendőr parancsnoksá- 
gok fenhatósága alatt marad. 

— A vasárnapi kaszünet és a mészá k 
A fővárosi mészáros mesterek, mint értesülünk, 
mozgalmat szándékoznak indítani a vasárnapi 
munkaszünetről szóló törvény reájuk vonatkozó 
részének a megváltozása végett. Azt akarják, hogy 

a város akkori polgármestere vasárnap délelőtt 
óriási közönség előtt az alsó-sétatéren nyilvánosan 
25 botot veretett a szabóra. Jó volna, ha a fákra 
nagyobb felügyelet gyakoroltatnék és hogy min- 
den rendőr kitanittatnék, a tetten-kapottat beve 
zetni. A közönség pedig tartsa kötelességének, ha 
meglátja, a megrongálót feljelenteni, mert a város 
vagyonát rongálni tilos. 

— A Kr. Z." német laptársunk tegnapi ve- 
zérezikkében, melyre más helyen válaszol az, a ki 
az itteni német ,E. K. E."-ről referált, azt ajánlja 

nekünk, hogy ne foglalkozzunk a szászok ügyei- 
vel, mert ő sem foglalkozik az ,„E. Kr. E."-vel és 
„E. M. K. E."-vel. Sajnos, hogy a K. Z. igen 
is sokat foglalkozik ezekkel, habár ezek legke- 
vésbbé sem szolgálnak reá és ez ad okot azután 

nekünk arra, hogy mi is az ő ügyeivel foglal- 
kozzunk. 

— A román óvoda vizsgája. A bolgárszegi 
román óvodát látogató 100-on felüli gyermekeknek 
ma délelőtt igen sikerült évi vizsgája volt a román 
gymnáziumban és a vizsga után minden gyermek 

ajándékot kapott — czukrocskák alakjában. Az 
óvoda két tanitónőjének a vizsga dicséretére vált. 

— Tegnap megőrült egy román őrnagy, ki 
Brassóba jött nyaralni és itt a Postaréten vett 
nyári lakást. Mint halljuk, egyelőre megfigyelés 
alatt áll. 

— „Az utezán megtámadott román tanulók" 

ezimüű, ,Román dolgok" rovatában a Gazeta" 
188. sz. lapjából, lapunk idei 81. számában átvett 
közleményünkre vonatkozólag Kőszegi ur, a bras- 
sói róm. kath. gymnáziumban érettségit most tett 
fiatal ember, kit névleg nevezett meg a „Gazeta", 

egy társával megjelent szerkesztőségünkben és ki- 
jelenté, hogy a Gazetá"-nak ő rá és tanulótársai- 
ra vonatkozó k ye szóról-szóra valótlan, mit 
örömmel konstatálunk. 

Hulla a sinek között. Tegnap egy női 
hullát találtak a Kézdi-Vásárhely-Imecsfalva kö- 
zötti vasuton. Hogy elgázolás vagy öngyilkosság 

forog-e fenn, a mai napon megtartott szemle fogja 
igazolni. 

Előmunkálati engedély. A kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter vasuti előmunkálati engedélyt 
adott: Meltzl Oszkár és Dörr Samu országgyülési 

képviselőkn iknak, a Szent Ágotá- 
tól Bendorf, Alczina, Ujegyház, Holczmány és 
Hortobágyfalva irányában Nagy-Szebenig veze- 
tendő helyi érdekü gőzmozdonyu vasutvonalra. 

k ésérdektá 

1 meg nekik, hogy üzletüket vasárnap 
este egy-két órára, vagy 6–8, 7-8 vagy 8-10 ig 
nyitva tarthassák. Az osztrák mészárosok is indi- 
tottak ez iránt mozgalmat és az osztrák kereske- 
delemügyi miniszter teljesitette is kérésüket. 

- Gyilkos vasut. Bene vasutállomásnál a 
vonat elgázolt egy négy öt éves gyermeket. ki a 
sineken játszott. 

— Jól megy dolguk a romániai földbirtoko- 
soknak. A buza hektéliterét ezelőtt B, most 
és fél frankkal fizetik Brailában. A repczének is 
jó ára van, a tengerit is keresik. Még a főváros- 
ban is jobb ennek következtében a kereslet. Több 
haszna is van ebből Bomániának, mint a tanulók 
politizálásából. 

Bomba-robbanás. Prágai lapok pilseni jelen- 
tése szerint jul. 9-én éjjel háromnegyed 12 órakor 
erős dörejjel bomba robbant fel a rész- 
vénytársasági sörcsarnok előtt, mely 
ben a német tornaegylet és a német késmüves 
egylet helyiségei is vannak és melyek kertjében 
még nagyszmu közönség volt jelen. Két tiszt 
könyen, egy ismeretlen férfi sulyosan megsebesült. 
A sőörcsarnok, valamint a szemközt lévő ház ösz- 
szes ablakai eltörtek. A járásbiróság és a törvény- 
szék előtt bombákat találtak, melyeknek égő ka- 
nóczait a csendőrök eloltották. 

— A pápa jobban van. A pápa betegsége 
csak a nagy forróság által okozott muló szédülés 
volt, most már a veszélyen tul van. 

Áz uj repülőgép. Wellner tanárnak uj 
repülőgépe jelenleg Bécsben van, a hol általános 
bámulatnak tárgya. A gép maga igen könnyű, a 
szerkezete pedig rendkivül finom és ugy tetszik, 
hogy ennek daczára is ellen tud majd állani a 
természet kellemetlen befolyásának. A feltaláló azt 
mondja, hogy tizennégy nap mulva röpülni fog. 
Lefelé-e vagy fölfelé, arról nem nyilatkozott s igy 
teljesen nyilt kérdés, hogy a gyönyörü, okos, finom, 
előkelő és kitünően szerkesztett géppel lehete- 
majd repülni. 

A kolera Oroszországban. Junius 31-től ju- 
lius 7-ig Pétervárott 141-en betegedtek meg és 
52-en haltak meg kolerában, Kronstadtban 41-en 
meg betegedtek és 18-an meghaltak Junius 24 től 
30-ig Varsóban 8 megbetegedés 4 halál eset, a 
varsói kormányzóságban 30 betegedés, 8 haláleset, 
a kielceiben 68 betegedés 30 haláleset, a radomi- 
ban 23 megbetegedés és 14 haláleset történt. 
Junius 17-től junius 23-ig Plock kormányzóságban 
73 betegedés és 29 haláleset és junius 4 től 30 ig 

a tulai kormányzóságban 20 betegedés és 1 ha- 
láleset történt kolera következtében. 

CaserioMevele a fogságból. A lyoni merénylet 
tettese, Caserio Santo a halál küszöbén, fogság- 
ban sem veszti el hidegvérét és czinikus hajla- 
mait. Megkérte a börtönőrt, hogy hozzon neki czel- 
lájába tintát, tollat és papirost, mert ő irni sze 
retne. A börtönőr jelentést tett a felügyelőnek, a 
ki azt hitte, hogy Caserio irásban akar vallomást 
tenni s azért küldött is neki irószert. Caserio csak 
nagysokára készült el levelével. Az őr a vizsgáló- 
biróhoz juttatta a levelet, a mely Casimir-Périer 
elnöknek volt czimezve. Felbontották és elolvasták. 
Caserio a legaljasabb hangon fenyegetődzik benne 
és felszólitja az elnököt, hogy küldjön neki 
nyomban pénzt, mert tovább nem fogja türni a 
gyalázatos élelmezést. ,Külömben ön nekem Hhálá. 
val tartozik, mert nekem köszönheti, hogy elnök 
ett", mondja végezetül Caserio a levélben, melyet 
természetesen nem juttattak el Casimir kezeibe. 

Budapesti értéktőzsde. 

— A „Belvárosi bank- és váltóüzlet" jelentése (Hecht Samu 
Budapesten). — 

Budapest, 1894. julius 9. 

A spekulácziónak az a kis része, mely a 
nyarat is Budapesten tölti, azt a feladatot tüzte 
ki magának, hogy az értékek árfolyamait az őszig 
változatlanul konzerválja. Az áringadozások mi- 
nimálisok. Az üzlettelenség gyakran oly mérveket 
ölt, hogy hosszu időközökben még csak névleges 
árakat sem lehet hallani Ugyan ilyen állapotok 
uralkodnak a külföldi tőzsdéken is A gazdasági 
és politikai életben teljes szélcsend állott be és 
nem történik semmi, ami valami kevesebb mozga- 
lomra okot szolgáltatna. A nemzetközi értékek 
piacza különösen csendes és az árfolyamok fluk- 
tuácziója vajmi csekély. A bánya értékek és ipar- 
vállalatokban sem élénkebb az üzlet, de az irány- 
zat szilád és emelkedő A járadék piaczon az 
utóbbi időben különösen kedvező volt a hangulat, 
mert párisi számlára nagyban vásárolják a magyar 
államkölcsön kötvényeket. Az előforduló áringa- 
dozások a következők. 

Osztrák hitel: 35030-351 20-ig. Magyar hi- 
tel: 440:10-441 20-ig. Rima-murányi: 25495- 
255.75-ig. Leszámitolóbank : 262-962.50 ig. Vá- 
rosi villám: 283750-238 30 ig. Aranyjáradék : 
12075-12150-ig. Aranyjáradék : 95.05-95 60-ig. 

Idegenforgalom Brassóban. 
„Nr. 1"-szállod a. 

Bernhard Duke tanitó, Sorau. Vutkan Vikto 
lelkész, Oprea Kercisora. Grigorovics Olga magán- 
zóné, Bukarest. Lissai József bankhivatalnok, N.- 
Szeben. 

„Bukarest szálloda. 
Csicsáky József kereskedő, Lincz. Krausz 

Massimó keresk, Bécs. Wolf János keresk., Lipcse. 
Baross szálloda 

Herczog Hans keresk., Bukarest. Dumitresku 
János birtokos, Plojest. Koncsag Elek földbirtokos, 
Székely-Keresztur. Kálmán Dénes hivataln., Szé- 
kely Keresztur. Hajós Béla orvos, Baróth Mangsech 
Albert, ügyvéd, Nagy-Becskerek. Moeskl Ferencz 
utazó, Prága. Klein Zsigmond utazó, Budapest. 
Groner Ludmilla magánzóné, Bécs. Krüger Károly 
keresk., Bécs. Krantz József vendéglős, Bécs. 

Európa"'-szálloda. 
Negedly János utazó, Bécs. Tagyer Alfred 

joghallgató, Bécs. Gutmann Lajos keresk. Mohács. 
Weiss Simon keresk., Mohács. Weiss Mihály ke- resk, Baja. Reberiter Károly keresk, Baja. Grün- 
wald Vilmos utazó, Bpest. Nobel Mór utazó, Bpest. Dr. Warnkross Károly főtanitd, Charlottenburg. Radulesku Konstantin ügyvéd, Lugos. Dr. Nehszer 
Pál tanár, Rozsnyó (Gömör m.). 

zöldfa"-szállod a, 

Grünwald Gyula utazó, Bécs. 

„Union"-szálloda. 
Proszinszky Gyula utazó, Hamburg. Wachner Helene tanitónő, Beszterceze. Leonhard János medi- ziner, Kacza. Alhanasiu Sándor orvos, Bukarest. 

Korona szálloda 
Bojangin Demeter iparos, Mízil. Badules János hivatalnok, Bukarest. Radulesku János hivatalnok, 

Bukanrest. 



336. lap. BR A s 88 szám 

vasuti menetrend. A budapesti értéktőzsde árjegyzései N t li ák t 
I. Vonatindulások. 1894. julius hó 10-én. emes aSsz a l ra 0 

Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel Magyar aranyjáradék 95 elismert legkitünőbb delicatesse. asztali fajt Gyorsvonat (Kolozsváron át) 245 d. u. Személy- Magyar koronajáradék 4"%,).. állá 1 él ámi 
vonat T48 este. Expressvonat (Aradon át) 10.26 este. Magy. vasuti kölcsön aranyban 41,%, . 198.- : jótállás me etb Vé szállit Postakosárban, 4 

bukarest felés Gyorsvonat 459 reggel. Ex- Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4.", 101.785 kg. sulylyal és bérmentve, vámmentesen, után- 
t el Vegyesvonat d e kel. vasut áll. kötv. 1876-ból 194.— vét mellett érkezik. 100 db szép levcsrák 3 frt 

simaiaa mélyvonat este 618 (csak jun. Magy. földteherm. kötvény 40,. 95.25 60 db. óriás rák két zsiros vastag ollóval 3 frt 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és Italmérési jog megváltási kötvény . 100– 70 kr. 40 db. sólo-rák 5 frt és 32 prima solo- 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg- Horvát-szlavon földteherm. kötvény 6 4 - rák ö fr. gel. Vegyes vonat 850 d. e. Személyvonat 310 M. nyereménysorsjegy kölcsön 149.50 kiválogatott gyönyörü állatok, 5 frt 50 kr 
e falantnl Zernesíre Vegyes vonat Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölcsön . 142.25 Freudmann és Társa 

905 d. e. Vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat Osztrák járadék papirban. 98. Stanislau 226. 
9:95 este. Osztrák járadék ezüstben 98.— tOsztrák Galiczia.) 

II. Vonatérkezések. Osztrák járadék aranyban . 121.50 —— 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. Express- 1860. évi osztrák államsorsjegy ld. 
vonat (Aradon át) 507 reggel. Vegyesvonat 1025 Osztrák yar bankrészvény 1000. Tusk 

Bukarest felől: Gyorsvonat 218 d. n. Vegyes- Mags Mitelbank eny 438.50 mlindig határo- Osztrák hitelintézeti részvény 350 vonat T0I este. Expressvonat 10:19 este. Gyors Szbrak mitelmtezeti részvény. á- zottan kérni: 
vonat 1037 este. Osztr-magy. államvasuti részvény 337.50 

Sinaiából: Személyvonat T40 reggel (csak jun. 20 frankos arany (Napoleond'or). 997- h s ki tát 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon.) Németbirodalmi márka 61.45 IwoOna M 

Predeálról: Személyvonat csakis pénteken London vista . 125.30 Alkal á pi ikészitésére, levesek, 
T01 reggel. Páris vista . 49.80 főzelékek, mártások ém mindennemű husételek javi- 

Kzdi-Vásárhely felől: Vegyes vonat reg- 20 márkás arany . 12.98 Kitünő erősítő szer betegeknek és Udülőknek. gel. Személyvonat T50 d. u. V egyes vonat 720 este. aptulnjdono-- A valódiság és Jóság Igaze- a kék 
Zemnesttől Brassó-Bertalamig: Vegyes vonat Dr. FIscEE AmoS. lásául főleg tessék figyelni a iráoban 

Tl1 reggel. Vegyes vonat 1 19 d. u. Vegyes vonat feltaláló névirására 
8:06 cse. Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

.. 

Brassóban. 
Kapu-utcza 16. sz. alatt a főtér közelében 

ujonnan megnyitva, az ujabb kor igényei- 
nek megfelelően berendezve, - kocsi- és 
zenezaj nélkül, 

kényelmes csinos szobák, éttermek 
jó konyha, fürdő, étterem. 

Erlekezés a hazai nyelveken kivül franczia, olasz 
és angol nyelven. 

HElőnyös részletfizetésre! = 

Nenryorki Germani 0 

életbiztositó társaság. 
Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

Gax Atlag 1893. deczember 31-én : 
Ervényben lévő kötvények 277 millió M. 
Tényleges vagyon 75,413.IIG M. 

Heferencziakat aa 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEWVORKI GERMANIA életbiztositó társagág 
naagy talyanak 

Erdély, Szlavonia, Morvátország és Boszniai vezérképviselősége 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: SI1. szám. 

Aradi Butor-Raktár. 
. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardt Fiülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt tizletben fo ytatom. 

Miután Reinhardt NFülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsáto ta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és dí- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tükrökben, valamint szalon- és futoszőnyegekben, továb 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

100 17=) Grünvald Albert. 

Verseny nélküli árak 
Brassó, nyomatja és kiadja a „Brass 
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Úgynökök alkalmaztatnak. 
(Hiy o 

A ,BRASS0 nyomdája 
Kolostor-utcza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvek, rőpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 
árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 

eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 
gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 

nyos árak mellett. 
ó" nyomdája - Grünfeld Vil mos. 


